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MOSAKO ELVETKO

LaCFGS
La commissione federale di ginnastica
e sport, chiamata semplicemente
CFGS, è un'importante istituzione nel
concetto dello sport in Svizzera. Si

compone di 21 membri provenienti da
vari settori dello sport e délia politica. II

direttore della SFGS, come 22. membra,

ha solo funzione consultiva. Con le
7 cosiddette commissioni di esperti, la
CFGS ha compiti importanti da svolge-
re nella coordinazione degli sforzi forni-
ti da diverse organizzazioni e istituzioni
per lo sport. Per il Dipartimento federale

dell'interno, la CFGS è organo con-
sultivo con competenza in materia e in

parte ha perfino il potere di emettere di-
rettive. Questo fatto la distingue da al-
tre commissioni federali. In futuro vor-
remmo informare più regolarmente
delle attività di questa commissione.

Novità alla prima seduta deH'anno

La CFGS organizza ogni anno 4-5 sedu-
te. Alia prima seduta di quest'anno ha
partecipato anche il nuovo capo del
dipartimento, il consigliere federale Fla-
vio Cotti. II suo accenno all'importanza
di questo organo della Confederazione
dà fiducia per il futuro. Sotto la presi-
denza di Raymond Bron di Losanna, la

commissione si è occupata delle tesi
degli anni 90 per «Gioventù + Sport».
Si tratta di scegliere la via giusta per gli
sviluppi futuri. La commissione ha ela-
borato un nuovo concetto d'informa-
zione che dovrebbe portare a una più
grande trasparenza. La ripartizione dei
compiti tra Confederazione e cantoni
entra in una fase decisiva, visto che la

presa di posizione della conferenza dei
direttori dell'educazione ha ritardato di
un anno I'entrata in vigore dell'ordinan-
ze federale sulla promozione di ginnastica

e sport. Si tratta in primo luogo
delle 3 ore obbligatorie di ginnastica a

scuola e dei sussidi federali per i mezzi
didattici. II concetto dello sport credu-
to al sicuro, è nuovamente in pericolo.
È cosa ovvia la presenza dello sport alia
CH 91. Sulla base di un concetto globa¬

le, un gruppo di lavoro con rappresen-
tanti di CFGS, SFGS e ASS ha luce verde

per continuare il lavoro, a condizio-
ne che il referendum popolare nel canton

Nidvaldo dia un risultato positivo.

Riapertura
Alia fine dello scorso mese, ha riaperto
i battenti il Centra sportivo nazionale
della gioventù di Tenero (CST). Per la

prima parte della stagione l'attività ri-
sulterà comunque limitata. Sono infat-
ti in corso i lavori di riattamento degli al-
loggi; verrà in particolare rimodernato
I'arredamento, I'impianto elettrico, po-
tenziati i servizi e inserito un nuovo ri-
scaldamento. Gli alloggi saranno pronti
per metà luglio e la stagione sarà pro-
lungata di un mese rispetto agli anni
precedenti (chiusura invernale a fine

novembre). Si preannuncia il tutto
esaurito per il periodo dal 21 giugno fi-
no al 28 agosto, mentre ulteriori corsi
possono essere ospitati in maggio e in
novembre.
Sono state nel frattempo pubblicate le
cifre di gestione dello scorso anno:
14655 presenze durante il 1986 +
2717), 225 corsi settimanali (+ 18)
suddivisi in 184 provenienti dalla Svizzera

tedesca, 29 dalla Romandia, 12
dalla Svizzera italiana e 6 dall'estero.
Nella ripartizione per discipline sportive,

la parte del leone va ai corsi poli-
sportivi, seguiti da atletica leggera,
nuoto, calcio. Fitness, pallavolo ed
escursionismo.
Nei prossimi anni il CST sarà ulterior-
mente potenziato. Sono alio studio im-
pianti sportivi (pista d'atletica di 400
m, piscina coperta) e logistici (mensa,
alloggi, uffici e impianti del tempo
libera).

I magnifici impianti per il nuoto e i tuffi del CST
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Di un orientamento
di base nello sport
di Heinz Keller, direttore SFGS

Partiamo dall'asserzione che lo sport
sia neutrale in quanto a valore; che
nell'immenso settore dello sport
ognuno deve fornire i propri valori:
cameratismo, fairness, tolleranza —
o: benessere, armonia, salute — per
menzionare solo due possibili gruppi
di valori. L'uomo ha il compito di
crearsi questi valori, lo sport non puô
offrirglieli in un cartoccio a sorpresa.
Intéressa allora la domanda a sapere
chi definisce la validité di questi valori?

Chi détermina la scala di valori del
partecipante G + S, del corridore po-
polare, dei nostri campioni dello sei,
dei calciatori di punta? Malgrado il

credo nell'individualizzazione della
nostra société, scopriamo sempre di
nuovo punti in comune, paralleli che
ci fanno capire l'azione delle forze
della nostra société che non hannno
niente a che fare con gli ideali dello
sport.
Se un giocatore del FC Lucerna feri-
sce un suo partner del Neuchâtel-
Xamax con una brutalité inaspetta-
ta, puô trattarsi di un caso isolato, di
un atto deplorevole di un singolo che
non ha saputo dominarsi. Se questo
comportamento si propaga come
una malattia su una serie di incontri
di hockey su ghiaccio per diventare
una costante di gioco, allora sembra
che abbia preso il sopravvento una
serie di obiettivi dettati dalla société.
Concetti di valore della société si ri-
flettono nello 'sport' e condizionano
dei comportamenti, talvolta fino a far
parere giusto quello che è sba-
gliato...
Esistono regole precise per ogni
sport che fissano i limiti entro i quali i

concorrenti si devono muovere, ma
ovviamente queste norme non ba-
stano più. Forze e obiettivi della
société sembrano essere più forti. Noi
'uomini sportivi' dovremmo svilup-
pare una capacité al di sopra dei re-
golamenti sportivi e al di sopra delle
forzedellasocietà. Abbiamo bisogno
di un orientamento di base, una specie

di dimensione in più. Sportivi e

spettatori, giovani e anziani, dilettanti

e atleti di punta sottoposti al ri-
spetto di questo ideale etico-morale.
Ma il comportamento di certi spettatori

a Crans-Montana, intere squadre
di hockey su ghiaccio durante i loro
incontri del campionato e altri avve-
nimenti saltuari nell'attivitè sportiva
di tutti i giorni, ci mostrano che la

strada da percorrere è ancora lunga.
Questa dimensione in più deve essere

l'obiettivo principale nella politica
e nell'educazione dello sport. Isolato,

lo sport non basta. Ci vuole una
base solida, un orientamento etico
che aiuti a trovare i veri valori dello
sport.

Da che parte lo sport?

BANDO

per il Ciclo di studi 1987/89 per la formazione di maestri
di sport presso la Scuola federale di ginnastica e sport di
Macolin

Con inizio nel mese di ottobre 1987, la Scuola federale di ginnastica e sport
di Macolin organizza il suo biennale Ciclo di studi I'ottenimento del diploma
di maestro di sport SFGS.

Nel corso dei due anni di durata del Ciclo di studi in questione, i candidati
usufruiscono di un'istruzione teorica, pratica e didattica che Ii forma in
maniera approfondita in vista della loro futura professione di maestri di sport.
Per essere accettati agli esami di ammissione devono essere soddisfatte le
condizioni seguenti:

- età minima di 20 anni compiuti all'inizio del ciclo (maschi astretti al servi-
zio militare, a SR effettuata)

- certificato di buona condotta
- certificato di fine tirocinio o formazione corrispondente
- buon stato di salute generale
- ottima formazione generale
- padronanza delle lingue tedesca e francese tale da poter seguire con pro-

fitto I'insegnamento in queste due lingue
- ottime attitudini nelle discipline sportive: ginnastica agli attrezzi, atletica

leggera, nuoto e tuffi, giochi di squadra, come pure ottime attitudini fi-
siche di base.

- certificato di samaritano della Federazione svizzera dei samaritani
- brevetto I della Société svizzera di salvataggio.
Un'iscrizione agli esami d'ammissione ha senso solo se i candidati sono in

grado di presentarsi ben preparati a tutte le parti dell'esame stesso.

Termine d'iscrizione per gli esami d'ammissione: 1 5 aprile 1 987

Esami d'ammissione: dal 1 ° al 5 giugno 1 987 (con entrata a Macolin la

sera precedente, ossia il 31 maggio 1 987)
Inizio del Ciclo di Studi: 1 2 ottobre 1987

Chi si intéressa alla formazione in questione puô richiedere la documenta-
zione d'iscrizione all'esame d'ammissione, presso la Scuola federale di
ginnastica e sport, Segreteria dell'lstruzione, 2532 Macolin, a partire dal 1 5
febbraio 1 987.
Gli sportivi di élite (in possesso di un certificato CNSE) interessati si devono
inoltre informare presso le rispettive federazioni.
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Gruppo volontari
della Svizzera
Italiana

Presentazione

II GRUPPO VOLONTARI DELLA SVIZZERA

ITALIANA IGVSI) è un gruppo
che comprende adulti e giovani prove-
nienti da ogni parte della Svizzera
italiana, che credono utile dar vita a un ti-
po di attività sociale quale il lavoro di
volontariato in caso di situazioni dipar-
ticolare disagio.
Oggi comprende un centinaio di ädere

nti.
Saresti anche tu disponibile a dedicare
parte del tuo tempo per una importante
attività al servizio della comunità?

Dal seme alla pianta

1976: Terremoto in Friuli. Un gruppo
di ticinesi, dapprima sotto I'egida delle
Associazioni Scaut Ticinesi, ha ritenu-
to di dover prestare il proprio aiuto alle
popolazioni colpite. Per due anni con-
secutivi si continuano gli interventi nel
villaggio di Forgaria, aiutando diretta-
mente le famiglie impegnate nella rico-
struzione delle proprie case.
1978: Dopo un'analisi approfondita
dell'operato, si decide di creare una
struttura permanente che permetta di

continuare l'esperienza dell'attività di

gruppo su tutto I'arco dell'anno.
La «MAGNA CFIARTA»: 10 novembre
1978. Con questo documento si è co-
stituito, con I'approvazione dell'as-
semblea, il GVSI.
Esso intende: «offrire a tutti i giovani
del Ticino e della Svizzera italiana la

possibilité di vivere un'esperienza di

gruppo, prolungata nel tempo e realiz-
zata attraverso il servizio».

Due sono dunque le caratteristiche del
GVSI:
a) L'attività di gruppo, come volonté di

vivere e lavorare assieme nella mas-
sima attenzione ai membri del gruppo

e all'ambiente che lo circonda.
b) II servizio. Per i membri del GVSI il

servizio è una testimonianza di im-
pegno cristiano o sociale che si rea-
lizza attraverso una continua
disponibilité verso gli altri e che coinvolge
tutti gli aspetti della vita del volonta-
rio — in famiglia e nell'ambiente —
e che si manifesta in modo partico-
lare attraverso un intervento diretto
e concreto.

II gruppo accoglie qualsiasi volontario
che accetta la motivazione sociale e di

gruppo, indipendentemente dalle sue
scelte religiose.

Dalla pianta...
a) Campi di lavoro a Vergeletto per aiu-

tarer la popolazione colpita dall'allu-
vione del 1 978.

b) Azioni di aiuto organizzate in caso di
catastrofe: intervento Irpinia, Mes-
sico.

c) Campi di lavoro a Comologno: co-
struzione dei ponti sui fiumi Resiga e

Vocaglia.
d) Attivitè di animazione a favore di

opere sociali e assistenziali, colonie
per bambini.

e) Attività a favore degli adolescenti
(campo lavoro e sport).

f) Attività a favore degli handicappati
(campo pilota nel 1981

g) Campo di formazione per animatori.
h) Campi di lavoro per apprendisti.
i) Campi di lavoro intenzionali: Vergeletto,

Cess, Fusio.
I) Collaborazione per campi di lavoro

organizzati da altri enti con scopi
simili a quelli del GVSI: Roveredo Ca-
priasca, Maggia, Fusio e Borgnone.

m)Presenze e seminari: Casima, Pari-
gi, Zurigo, Briga, Casablanca,

n) Attività di gruppo per favorire una
vita d'assieme e per far fronte alle
spese (banchi del dolce, tombole,
concerti, ecc.).

o) Attività di quartiere, Giubiasco.
p) Scambio internazionale di giovani.

...aifrutti
Segretariato internazionale
Sin dalla prima esperienza svolta in Irpinia

il GVSI ha iniziato a collaborare con
i Gruppi degli altri paesi.
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Oggi importante è l'attività svolta dal
gruppo a livello di contatti internazio-
nali. Nel corso dell'ultimo anno abbia-
mo evaso più di un centinaio di richie-
ste a carattere internazionale e abbia-
mo collaborato attivamente con gruppi
e associazioni con fini simili ai nostri.
II GVSI
- è membro del Cartello Svizzero delle

Associazioni Giovanili (CSAJ).
- è membro associato del Comité de

Coordination du Service Volontaire
International (UNESCO).

- è membro di Etudes et Chantiers.
- è membro di Azione 7.

- è membro del Central bureau for
Educational Visits & Exchanges
(GB).

- è membro del Turicop (Turismo
social e juvenil) (P).

- è iscritto all'annuario dei volontari
dell'ONU.

HEI MGARTNER BANDIERE CO WIL
9500 Wil/SG Tel. 073 22 37 11

MACOLIN 4/87



Telefono dei giovani
II telefono, che già funziona da alcuni
anni nella sede, è completato da una
segreteria telefonica, la quale permet-
terà di lasciare dei messaggi, oppure ri-
cevere delle informazioni complete sui
programmi estivi o informazioni di det-
tagli su una situazione di particolare ur-
genza (richiesta di volontari, urgenze di
intervento, ecc.).
Questo permetterà d'essere più vicini
alle esigenze dei giovani e di effettuare
uno scambio di informazioni entro il più
breve tempo possibile.
Il segretariato è aperto al sabato dalle
10.00 alle 12.00 e dalle 14.00 alle
18.00; per informazioni rivolgersi al

numéro 092/27 45 20, sede sociale di
Giubiasco.

Programma
Campipermanenti di lavoro e
pronto intervento
I comuni di Fusio, Crana, Peccia hanno
annunciato la loro disponibilité per fare
dei campi di lavoro.
II GVSI offre la possibilité a giovani di
almeno 7 8 anni, di entrambi i sessi, di
essere presenti in questi comuni durante

i mesi da giugno a settembre.
Oss.: durante la settimana 2-9 agosto
vi saré un coordinamento da parte di un
capo-campo GVSI.

Condizioni di partecipazione:
ipartecipantialle altre settimane devo-
no essere organizzati in un gruppo di
almeno 10 persone, avente un proprio
responsabile. La durata minima della
partecipazione viene fissata a una
settimana.

Seminario di relazioni umane -
Tema: La Negoziazione

Organizzazione
Partecipanti: 12 persone (été minima:
20 anni) - Giorni di studio: 4
Periodo: autunnale (settembre-
ottobre)
Nell'ambito della formazione permanente

si è proposto questo seminario
per approfondire e completare la
formazione personale di quelle persone
destinate ad essere formatori di anima-
tori.
Le iscrizioni sono da inoltrare almeno
due mesi prima, dato che il seminario
avré luogo solo con la presenza di
almeno 8 partecipanti.

Attività di quartiere
a) Campo di formazione per animatore
di attivité estive di quartiere.
Fra il 14e il 16giugno visaranno 3giorni

di formazione per gli animatori delle
attivité estive di quartiere.

Questo campo è aperto anche a coloro
che fanno attivité di quartiere, ma non
potranno partecipare a uno dei due
campi previsti.

b) Campo di quartiere per adolescenti/
Gioventù - Lavoro e sport
La positiva esperienza degli scorsi anni
ha spinto il GVSI a riproporre una nuo-
va esperienza per adolescenti.
II lavoro di aiuto alia popolazione del
luogo, i lavori di ricostruzione di modeste

dimensioni, l'attivité all'aria aperta
e la vita sportiva guidata nell'ambito di
G + S permetteranno un ampio contat-
to con la natura.
II campo si terré a Olivone.
Per quanto riguarda gli educatori, un
caldo invito è rivolto aimonitori diG + S
e ai docenti: iscrizioni entro la fine del
mese di aprile.
Data: 17-28 giugno.
c) Colonia di quartiere
II GVSI ripropone la sua colonia, che è
intesa come momento di attenzione
verso i bambini del quartiere di via Ro-
vedaro a Giubiasco.
La stessa ruoteré attorno ad un tema,
che faré da filo conduttore a questa
esperienza.
Vista la lunga preparazione che richie-
deré questo campo, si invitano i monitori

e coloro che intendessero mettersi
a disposizione per questo genere di vo-
lontariato a far pervenire al più presto la
loro adesione.
Data: 17-28 luglio - Luogo: Olivone.

Campo franco-svizzero
nella regione delle Sevennes

Nell'ambito della collaborazione inter-
nazionale, il GVSI propone un campo di
lavoro e vacanza nella regione delle
Sevennes o dintorni.
Condizioni di partecipazione: essere
residenti in Svizzera ed avere almeno
18 anni.
Data: mesi di luglio-agosto.

Campo di lavoro per apprendisti
e scuole

II GVSI propone nuovamente un campo
di lavoro vissuto da apprendisti o da

studenti. I comuni bisognosi di
intervento si sono annunciati al gruppo e
ora si aspettano gruppi di giovani
apprendisti e studenti per I'organizzazio-
ne del campo.
Le Ditte o i Gruppi di apprendisti e
studenti che volessero aderire a tale campo

devono chiedere direttamente al
GVSI la lista dei Comuni e le condizioni
di impiego.

Colonie per handicappati e colonie,
campi di lavoro e altre esperienze
giovanili
Interessandosi presso la direzione del
GVSI ci si puô iscrivere a diversi gruppi
di lavoro nell'ambito delle attivité gio-
vanili, interessanti giovani, adolescenti,

bambini con problemi fisici e mentali
organizzati da altre associazioni.
Periodi delle informazioni ed eventuale
iscrizione: maggio-giugno

Operazione «Messico 1999»

Nell'ambito dell'intervento in caso di
catastrofe, il GVSI ha lanciato la cam-
pagna Messico 2000, che ha chiuso il
suo primo tempo con I'invio di Fr.
13000.- a Citté del Messico in favore
di bambini bisognosi.
L'Operazione Messico 1999 continua
con la raccolta di fondi e I'organizzazione

di un Gruppo operativo di intervento
che possa partire per il Messico nei pri-
mi mesi del 1988. Si cercano persone
disposte ad impegnarsi net Ticino per la
formazione dei volontari e volontari
pronti per partire per i luoghi d'inter-
vento.
Condizioni: été minima 20 anni. I
volontari devono essere dispostia lavora-
re in un gruppo di almeno 4 persone. O
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Un prodotto délia dittà AIREX S.A., Sins

Carite
Significa:
Qualité, forma perfetta,
modelli attraenti
Siamo a vostra disposizione
per inviarvi su richiesta il
nostro grande catalogo a

colori con i nuovissimi
modelli in dorlastan, cotone
e helanda

Carite
Abbigliamento per
ginnastica SA
Hermolingenhalde 1

6023 Rothenburg
Tel. 041 36 99 82/52 39 40

Lo sportivo legge:

MACOLIIM
La rivista di
educazione sportiva
délia
Scuola federale
di ginnastica e sport
di Macolin

COGESA S.A.

COGESA
RIVESTIMENTI SPECIAL/ PER PISTE,

PALESTRE E CAMP! DA TENNIS

6807 TAVERNE
Tel. 091 93 11 75/76

Esclusivista per il Ticino
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